Интегрированный урок (русский язык + английский язык)
"Слова-инстранцы"
· Левицкая Светлана Алексеевна, учитель русского языка и литературы
· Алексеева Дарья Алексеевна, учитель английского языка
Интегрированный урок русского и английского языка рассчитан на учащихся 5-х классов.
Создание у школьника целостного представления об окружающем мире является одной из целей обучения.  Обучение иностранным языкам важно строить, постоянно проводя аналогии с родным языком. Урок знакомит учащихся с понятием заимствованные слова и англицизмы. Учащиеся исследуют причины заимствования слов, признаки англицизмов, сферы их употребления.  Разнообразные формы работы позволяют сочетать индивидуальный подход к учащимся и коллективную деятельность. Ребята учатся самостоятельно ставить проблему, искать пути её решения и видеть результаты коллективной деятельности.
Цель: определить, как слово-иностранец попадает в русский язык и обустраивается в нем.
Задачи: 
1. Знакомство  с некоторыми английскими заимствованиями и сферами употребления,
 2.Выяснить  причины  заимствования   
3. научиться   выделять признаки английских заимствований.
4. Определить, иноязычие – мода или необходимость.
Ход урока
У-1 -учитель русского языка,
У-2 -учитель английского языка.
Учащиеся рассаживаются по группам (3 группы)

У1. Доброе утро всем присутствующим.
У2: Good morning, dear friends. look at the slide? what can you see?  what do you usually eat for breakfast? Что вы видите на столе?
Приглашение к завтраку. (Стол накрыт для завтрака.Чай, кофе, какао, сахар, бутерброд).
Утром, за завтраком, вы можете, сами того не зная, говорить на множестве самых различных языков. Вы попросили себе кофе – и произнесли слово арабского корня. Потребовали кофе с сахаром – и перешли на "древнеиндийский язык", ибо слово сахар – индийского происхождения. Если вас больше устраивает не кофе, а чай, вы начинаете говорить по-китайски. 
Как вы думаете, какова будет тема нашего сегодняшнего урока? 
У1: Верно, заимствованные слова, а кто-нибудь может дать определение этому понятию. 
 Заимствованные слова - слова, которые пришли из других языков.
_________________________________
У2: Children,  Look at the blackboard, please, what can you see? Ребята, посмотрите, пожалуйста, на доску, что вы видите? 
_________________________________
У1: Хорошо, а как вы думаете, какова цель нашего урока? Верно, определить, как слово-иностранец попадает в русский язык и обустраивается в нем. 
Чтобы ответить на  вопрос,   мы должны  спланировать свою деятельность на уроке.Перед вами на слайде выведены задачи. Вам нужно выбрать те, которые предстоит решить на уроке:
1. Знакомство  с некоторыми английскими заимствованиями и сферами употребления,
2.закрепление знаний о типах речи;
  3.Выяснить  причины  заимствования   
4. правописание удвоенной  -н- в прилагательных
5.как   узнать английские заимствования,
6.Иноязычие – мода или необходимость? - 
У1: Итак, мы готовы начать наше путешествие, а откуда начинается любая поездка? Чтобы ответить на этот вопрос, послушайте загадку.
___________________________________
У2: Это слово появилось в 18 веке. Некая дама по имени Джейн Во превратила свою усадьбу на берегу Темзы в окрестностях Лондона в место общественных увеселений и построила павильон, назвав его «Воксхолл»(зал госпожи Во). Впоследствии так стали называть и другие увеселительные заведения с садами. Такие сады появились во многих городах Европы. В к. 19 в. «воксхолл» значило «концертный зал на железнодорожной станции». Как стали называть такой зал в г Павловске под Петербургом? (Вокзал). Когда была построена железнодорожная линия из Петербурга в Павловск, конечную остановку назвали Вокзал. А позднее так стали называть все железнодорожные станции в России.
У1: Молодцы! Наш автобус со словом – иностранцем отправляется в Россию.
И первая остановка на нашем маршруте - это причины, по которым заимствованные слова появляются в нашем, русском языке. Каждая группа получает подсказку в виде картинки, опираясь на которую вы должны попытаться сформулировать причину. Если у вас возникли сложности, то воспользуйтесь второй подсказкой.
У2: Вторая станция на нашем пути - это сферы жизни, в которых употребляются те или иные заимствования. На ваших столах есть набор букв,составив слово из которых, вы узнаете, в каких областях мы можем встретить «иностранцев».
a printer, a doctor, a pilot, a security, a scanner, a theatre, a museum, a film, Internet, browser, manager, a photographer, music, notebook, jazz
Назовите еще сферы и примеры (спорт, быт,политика).
У1: А как вы думаете, только ли из Англии приходят в русский язык новые слова? А как же можно определить?  И всё же по некоторым признакам  можно узнать, что слово пришло к нам из английского языка. У вас на листах следующее задание. Вы должны сказать, характерный признак.
	Признаки англицизмов
	Примеры англицизмы

	«дж», «тч»
	бэйдж, гаджет, джемпер, имидж, пейджер

	«ер», - «ор»
	докер, инвестор,  провайдер, сканер, 

	«инг» «мен»
	Шоппинг, рейтинг, серфинг, сайдинг бизнесмен, полисмен, спортсмен, супермен, шоумен


У 1: 
Все знают, глупость бесконечна.
Как мед незаменим для мух,
Так иностранное словечко
Порой весьма ласкает слух.
Не так вкусна сосиска в тесте,
Как обожаемый хот-дог.
Как вы думаете, ребята: «Иноязычие – мода или необходимость?»- ответы учащихся. 
Кто-то из вас считает, что иноязычные слова – это мода. На ваших столах лежат карточки с английскими словами. Все из них уже прочно вошли в наш обиход. Постарайтесь их узнать и дать их русские аналоги.
Например:
Poster – постер или плакат
Бейби – малыш,
Презент – подарок,
Хобби– увлечение,
Уикэнд – выходные дни,
Юзер – пользователь,
Лузер – неудачник,
ланч - обед
Тинейджер – подросток
Эксклюзивный - исключительный
___________________________________
У2: Давайте посмотрим на следующие предложения и определим, является ли употребление заимствованных слов модой или необходимостью. И уже затем окончательно ответим на этот вопрос.
На экране вы видите предложения, которые вам нужно отредактировать. Те английские слова, использование которых, по вашему мнению, неуместно, замените русскими синонимами.
Работая на компьютере, я с подругой каждый вечер выхожу в Интернет. +
Мама получила замечательный презент на день рождения! -
Маме подарили миксер. +
Раскованная походка и независимый взгляд – необходимое условие для тинейджера начала 21 века. +/-
На авторадио каждый вечер можно услышать хиты 90-х.+
_____________________________
У2: Итак, мы, наконец, пересекли границу и прибыли в село Богучаны. Пришло время Слову-инстранцу выходить из автобуса и предъявлять свои документы. Какие это документы? Паспорт. А как вы думаете, слово паспорт заимствованное или нет? Да, тоже. Ваша задача – поставить печать, а именно подвести итоги нашему сегодняшнему путешествию и заполнить все страницы документа. На последней странице вы увидите домашнее задание.
[bookmark: _GoBack]У1: Учёные считают, что если заимствованная лексика превышает 2-3%, то возможно скорое исчезновение языка. Количество заимствований в русском языке уже превышает 10%! Есть повод задуматься, не правда ли? Стараясь копировать чужие образцы, мы теряем свою самобытность, родной язык, культуру. Всё-таки там, где можно обойтись средствами родного языка, давайте не будем отдавать дань моде жить и мыслить по-американски.



